Namnet Pietiſ t kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. | 


No 2. ‘Februari 1866. 23 Arg. 


Epiſtelen till de Nomare. 
Cap. 1 | 
7. Ty ingen af of lefwer fig fielf, och ingen dör fig fielf. 


8. Lefwe wi, fa lefwe wi Herranom; dB wi, ſä dd wi 


Herranom; ehwad wi nu lefwe eller dö, ſä höre wi Herra⸗ 
nom till. 


Detta Ar bade “re. eten och högheten af de trognas lif pa 
jorden. Med hela ſitt li 

tillhöra de Herren. De aro icke fina equa; de aro Hans, hwil⸗ 
ken ſkapat, aͤterlöſt och helgat dem. Och de Gro Hans, icke blott 
efter förbundet med Honom, utan ock efter fin ande och ſitt life 
hela riktning. 


Ty ingen af of lefwer fig fielf. Ingen af og“ — neml. 

of, fom i fanning tro pad Chriſtus, ehwad wi aro ſwaga i 
tron eller ſtarkare. Alla lefwa wi för Herren. Med detta all⸗ 
manna förhaͤllande förklarar nu Apoſtelen, hwarföre han i v. 
6 kunde ſäga, att bade de ſwaga och de ſtarka gjorde Herra⸗ 
nom hwad de gjorde, dA de antingen iakttogo den levitiſka la⸗ 
gen, eller icke iakttogo den. De göra det pa ömſe ſidor Herra⸗ 
nom; “ty ingen af of lefwer fig ſjelf“. Ga talar här Apoſte⸗ 
len. Saͤdant är ock werkeligen frballandet med alla, fom i anda 
och fanning aro = ade Gt Herren. Alla Gro wi dt Honom 
pr og i dopet, d an gjorde ſitt förbund med oß, och wi 


blefwo “ſamt med Honom inplantade” till bade Hans döds och. 


Hans lifs likhet (Cap. 6: 5); men ſedan beror det derpa, om 
wi ock i trom och anden Gro ät Honom helgade, fi att wi werk⸗ 
ligen lefwa af Honom, i Honom och för Honom. De andli⸗ 
en döde kunna icke annat an ”lefwa fig ſjelfwa“, lefwa für 


n egen räkning och efter fina egna luſtar, "frie fran rättfärdig⸗ 
beten” (Cap. 6: 20). Att de trogne ater i fin ande och ſitt 
hela ifs riktning werkligen lefwa för Herren, det kommer deraf, 


att den uva födelſen och det andliga lifwet icke dro en blott 


fin tillwaro, och äfwen med ſin död, 
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tanke och föreſtällning, utan en ſtor werklighet, fom bewiſar 
fig i krafter och egenſkaper, hwilka aldrig finnas i naturen. Bland 
desſa krafter och egenſkaper är denna utmärkande, att wi icke 
mer lefwa 5 ieffioa, utan nu hafwa i Herren, Hans ig 
Hans Gra, Hans wälbehag wart life högſta och dyraſte mal, 
Guru wal eller illa det än ma (yas of att i werk och gerning 
nutföra hwad wi innerligaſt älſka och efterſträfwa. zion re⸗ 
dan är ſagdt, lefwa wi för Herren, icke blott efter wart för⸗ 
bund med Honom, utan ock efter wär ande, wär innerfta bag 
och ſträfwan. Gar det icke fullfomligt i lefwernet, utan wi börſa 
i nägot fall lefwa of ſjelfwa, fa är detta en afwikelſe fran war 
innerſta wilja, hwilken afwikelſe wi da ſjelfwa beſtraffa. En 
lefwande Chriſten kan alltid med ſanning ſäga om hwarje af⸗ 
wikelſe fran detta ſitt rätta lif: "Mar jag ger det jag icke will, 
fa air icke jag det, utan fynden, fom bor i mig“ (Cap. 7: 20). 
„Jag fielf tjenar Guds lag med Hagen” (gr.⸗t. 7: 25); mitt 
nya och rätta jag är heligt, är alldeles enſe med Guds lag 
(7: 16). GG är det dä alltid i wär ande och i hela wär rikt⸗ 
ning efter desſa ord: Ingen af of lefwer fig ſjelf“. 


Och ingen dor fig fjelf. Afwen i affeende pa fin död är 
en Chriſten ide mer fin egen, utan Herrens och Honom under⸗ 
gifwen. En Chriſten har hwarken rättighet eller wilja, att 
efter fitt eget tycke, t. er. för fin egen Gra, förſpilla ſitt lif; 
mäſte han äfwentyra eller uppoffra det, fa fPall det fhe efter 

8 bud och ordning. J aren ide edre egne, J dren dyrt 
köpte“, ſager Apoſtelen. Endaſt om Herrens Gra och wälbehag 
eller Hans bud och ordning {4 fordra, ſkola wi wara williga 
att uppoffra wärt lif, och da pa hwad ſätt eller tid, Herren 
behagar. En trogen ma hwarken önſka I lefwa eller att 
dB med afſeende pa fig ſjelf. Han bör alltid ſäga fü: Will 
Gud att jag fall ännn längre wara här pa jorden, ſä will 
ock jag det; will Gud ater taga mig hem, will jag icke 
wara pa jorden. Wi fela den ena gaͤngen med att önſka of 
ett förlängdt lif; den andra gängen med att ſſelfwiſkt önſka of 
döden. Alt hwad wi aro och hafwa, äfwen wart lif, hörer 


g Herren till och bör At Honom öſwerlemnas. PA detta fätt 


re wi det ock werkligen efter anden. Derom ſäger här 
poſtelen: Ingen dor fig fiel. 

Lefwe wi, fa lefwe wi Herranom. Att wi lefwe Herra⸗ 
nom“ innebär, att wi betrafta wart lif, war hela tillwaro, fa- 
fom Herrens egendom och derföre äfwen i allt handla fäfom 
Hand om Det innebär, att wi uti allting fe pa Hans 
wilja, fafom det enda rätteindret för allt hwad wi göra eller 
företaga; att wi hafwa Hans Gra och Hans wälbehag till wart 
„enda ögnamäl. Det innebär ock, att wi uti allt hwad wi er⸗ 
Ma bar i lifwet, öfwerlemna of at Hans ledning, i —5 och 
a DR, ehwad Han gifwer eller Han tager ndgot, ſamt wilja at 
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Honom offra alla wära gäfwor och krafter. — Ds wi, ſä ds wi 


nom. Säfom hela mart lif är Herrens och at Honom 
lgadt, fa är äfwen wär död. Om wi ock dd en naturlig 
dd, fa Fer det DA i medwetande, att wi dro Herrens; derföre 
wilja wi ock wara nöjda, hwilken ſtund och pd hwilket ſätt Han 
behagar att kalla oß. Men i wisſa händelſer beror ock waͤr 
död af mart eget wal, ſaͤſom nar martyren under en blodi 
förföljelſe kan undgaͤ döden, om han förnekar evangelium, el 
ler nar misſionären fer en beſtämd dödsfara für wid ett 
wißt företag till ſjälars räddning, eller när krigaren enligt 
Guds ordning ſkulle wäga ſitt lif, men kunde genom fly 
radda det. Uti alla ſaͤdang fall är en Chriſten 5 
och efter anden willig att ee offra fitt lif, an ſwika fin tro⸗ 
140 mot Herren, Hans ſak eller Hans ordning. Och när han 
aͤlunda för Herrens ſkull offrar ſitt lif, dA beter det ock, att 
ban "Dor Herranom“. 


Ehwad wi un lefwe eller dö, ſä höre wi Herrauom till. 
Wi Gro fa wal i lifwet fom i döden bade Hans egendom och 
Hans tjenare. En fädan tröft och förmaͤn hafwa de eng 
allena, att hwarhelſt de Gro, i lifwet, i döden eller efter dö⸗ 
den, fü “Gro de Herrens“ (gr.⸗t.) — Herrens . ds och 
föremäl för all Hans kärlek och trofaſta omſorg. De aro all⸗ 
tid i Hans händer, Gt hwilken är gifwen “all malt i hümmelen 
och pa jorden“. Lefwa wi här i främlingslandet, fa aro wi dock 
Hans barn och tjenare, i Hans oſynliga ſällſtap; och kallas 
wi hädan, da Gro wi "emma nar Herranom“, för att ewigt 
fe Honom ſäſom Han är. Har i tiden höre wi Herren till, 
förſt efter tron och ſamwetet, fedan efter kärleken och tjenandet. 
Om det förſta ſäger ag ge i Gal. 2: 19, 20,: Jag är död 
ifrän lagen, pa det jag ſkall lefwa Gudi; men jag lefwer, dock 
icke nu utan lefwer i mig; ty det lefwer 
i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro” ete. Och om det 


ſednare ſäger ban i texten: Lefwe wi, 14 lefwe wi Herranom“. 
Uti denna twaͤfaldiga “ae höre wi Herren till i lifwet. Och 


dA wi dB, D4 Gro wi ock Herrens egendom och i Haus ward 
bade till kropp och ſjäl. Kroppen är i Hans hemlighetsfulla, 
men ſäkra förwar undangömd intill uppſtändelſens dag, dä den 
Hall oförgänglig Äterftällas till ett ewigt Lif; wn fjalen ari 
Guds paradis, i Chriſti och Hans helgons umgänge*) intill 


*) Att fjälen, efter flyttningen fran kroppen, icke är, ſäſom 


nägre ment, i ett tillſtaͤnd af dwala, utan i ett lefwande och waket 
umgänge med Chriſtus och ſaliga andar (dä wi tala om en troende 
fjal), det finna wi ide blott af Chriſti ord till röfwaren pa korſet: 


J dag ſtall du wara med mig i paradiſet“, utan ock af näſtföl⸗ 


jande vers i wär text, der det ſäges att Chriſtus flall “mara Herre 
öfwer lefwande och döda“. Skall Chriſtus “wara Herre“, “Herts 
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den ſtora dag, da den ſkall äter beklädas med den “andliga le⸗ 
kamen“ (1 Gor. 15: 44), hwilken Ar Chriſti förklarade lekamen 
lik. War wif derpä, att den fom tillhör Herren i tiden, till⸗ 
hör Honom ock i döden och i ewigheten. Det är dä ett öfwer 
alla wara tankar ſaligt förhaͤllande, att ehwad wi leſwa eller 
dö, fa höra wi Herranom till“. 


9. Ty Chriſtus ar derpä bide död och uppſtänden och 
iter lefwande worden, att Han flall wara Herre bade öfwer 
lefwande och döda. | 8 

Har är nu förklaringen och den rätta grunden, hwarföre 
de troende alltid, ehwad de lefwa eller dö, höra Herren till. 
»Detta faliga förbällande är frukten af Chriſti hela frälsnings⸗ 
werk, Hans död, uppitändelfe och ewiga lefwande fifom war 
öfwerſtepreſt och konung. Chriſtus är fördenſkull död och ater 
lefwande worden. Det war ſjelfwa ändamaͤlet med hela Hans 
förſoning, att Han ſkulle äterföpyarof ifrän ſyndens, dödens 
och diefwulens wilde, ſkulle förwärfwa fig rätt att benäda, ſa⸗ 
liggöra och ega of, fafom fina underfäter i tid och ewighet, 
ja, ſaͤſom här ſäges, wara Herre öfwer of”, icke blott medan 
wi lefwa pa jorden, utan ock efter wär död, i det ewiga lif⸗ 
wet. Gadan ar meningen af orden: Chriſtus är fördenſkull 
bade DBD och Äter lefwande worden, att Han ſkall wara Herre 
bade öfwer lefwande och döda“. Har är en pätaglig motſwa⸗ 
righet deruti, att Chriſtus är bade död och ater lefwande, och 
att bade lefwande och döda ſkola wara under Hans wälde. Nu 
weta wi wal, att bade Hang död och uppſtändelſe fordrades 
for att nägon fjal ſrulle fralfas; och att den fom är frälſt ac 
benädad, ar ſedan Herrens, förſt under ſitt lif pa jorden o 
ſedan efter ſin död, allt pa — af ſamma förſoningswerk, 
Chriſti död och uppſtändelſe. Detta Gr wißt hufwudſaken. Men 
Apoſtelen har ock med ſitt uttrycksſätt wiſat oß den wäg, ſom 
förſt hufwudet och ſedan lemmarne ſkulle ad. Chriſtus ſkulle 
förſt lefwa pa jorden, ſedan dö och derpa uppſtä och ewigt 
lefwa. Denna wag ffola ock wi ga och wid hwarje ſteg bora 
Herren till: förſt under forbelihinet, ſedan i wär död och 
ſiſt i det ewiga lifwet. — Och dä Apoſtelen här ſäger, att 
Chriſtus förwärfwat att Han Hall "wara Herre“, eller “herr⸗ 
Ha” öfwer of, fa har han dermed förklarat, hwarföre de trogne 
aldrig mer ffola lefwa fig ſjelfwa“, utan alltid “lefwa Her⸗ 
ranom”, i allt ſitt lif och lefwerne betrakta ſig fafom Hans 
aren och Hans tjenare. Han Gr wär rätte Herre, wär fri- 
köpare och egare; derföre fall ock Han regera öfwer of, och 


fla”, regera, öfwer de hädangängna, mäſte ju desſa wara i ett 
walket och werkſamt lif; ſäſom Chriſtus fäger: “Gud är icke de dö⸗ 
das Gud, utan deras ſom lefwande äro“ (Matth. 22: 32; jemf. 

Phil. 1: 23). | | 
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döden uppſtänden är, lefwer och regerar i ei 
juſt meningen af wart ſpraͤk och är ſumman af allt Guds 


det icke blott i detta liſwet, utan ock i wär DBD och i all ewig⸗ 


het. Sa haſwa wi ju tidigt (art fürftä och uttala hela wär 
trosbekännelſe om Chriſtus: Jag tror att Jeſus Chriſtus, 
fann Gud och ſann menniſka, är min Herre, hwilken mig, för⸗ 
tappade och fördömda menniſka, förlosſat, förwärfwat och wun⸗ 
nit hafwer fraͤn alla ſynder, fran döden och djefwulens wald, 
icke med guld eller ſilfwer, utan med ſitt heliga och dyra blod 
och med jin oſkyldiga pina och död; pa det jag ffall wara Hans 


tjena i ewig rättfärdighet, offuld och jaligher; ſaͤſom Han ifrän 


evangelium. Och härpaͤ grundar fig nu wär heliga förbindelſe 
och alla trognas innerliga haͤg, att uti allting fe efter Her⸗ 
— wälbehag och Hans namns Ara, korteligen, att lefwa für 
Sa ſäger ock Apoſtelen i 2 Cor. 5: 15,: Han är förden⸗ 
ftull did för alla, att de fom lefwa, ffola icke un lefwa ſig ſjelf⸗ 
wa, utan Honom, fom för dem död och uppſtänden är. Da 
Chriſtus ſaͤſom den andre Adam, den andra profmenhiffan för 
alla menniſkor, dött i alas ſtälle; fa mäfte ock de alla, für 
hwilka Han dött, icke mer betrakta ti fafom fran Honom 
ſärſkilda menniſkor, oafhängiga och Tjelfitä | 

ſaͤſom lemmar i Honom, fafom Honom tillhörande od) Ei 
ſkyldiga nnderfäter. Han är firdenffull did för alla. Mätte 
Gud Fppna allas wära ſinnen för denna ſak! Ar det ſannt, 
att Chriſtus är död för oß, att Guds Son blifwit menniſka 
för wär ſkull och för of offrat ſitt lif under ſtarkt rop och tä- 
rar, pa det wi ſkola leſwa genom Honom, ffola för Hans Full 
hafwa en ewig naͤd, trots alla wära ſynder, och ſiſt ärfwa det 
ewiga lifwets ſalighet: buru, ſkulle icke wi da uppoffra hela 


wart lif för Honom, för Hans dra, Hans tjenft och 9 


uti allt hwad wi göra eller lata! Huru billiga och ſtarkt ti 


talande Gro icke desſa ord: "Han är fördenffull död för alla, 


att de fom lefwa, ſkola icke nu lefwa fig ſjelfwa, utan Honom, 
ſom för dem död och uppftänden är!“ Ingen menniſka har rät⸗ 
tighet att lefwa här pa jorden, utan att lefwa för Honom, fom 
har aͤterköpt of fran den ewiga döden och fordömelſen. Det 


är redan nog ſorgligt att de trogne, ſom werkligen med hela 


fin ande helga ſig Herranom, dock icke kunna lefwa mera full 


ligare, att icke ens egna fitt lif till Hans ara, utan alldeles 
fritt och uppfätligt lefwa fig ſjelf! Detta är ju ett alldeles 
oſaligt lif, hwarom Luther yttrat de ſtarka orden: Fördömdt 


komligt till Hans tjenft och i men tank buru mycket gruf⸗ 


till nederſta helwetet Ar det lefwerne, fom en mennijfa lefwer 


fig fjel”. Och huru werldens barn lefwa ett fadant fördömdt 


dä de Aro alldeles fria fraͤn omſorgen om Herrens ara och 


li 
wälbehag, daͤ de i allt ſitt lefwerne, med tankar, ord och ger⸗ 


egen, blifwa och lefwa under Honom i Haus rike och Honom 
ewighet”. Detta är 


ndiga, utan alltid 
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ningar följa blott fitt eget behag, det är uppenbart für allas a 
Bgon, De förneka Herren, fom Ben köpt hafwer“, om de ock | 
med munnen bekänna Honom. Och annorlunda kan det icke 

wara med de andligen döde. Att naͤgon menniſka werkligen 
lefwer för Herren, Gr ett underwerk af Hans nad allena i den 
nba födelſen. De fom emotſtaͤ den nad, fom kallar dem till 
bättring och omwändelſe, de mäfte dA förblifwa under den 
fallna naturens wälde, lefwa blott fig ſjelfwa och för fin egen 
räkning; och de fom lefwa för fin egen räkning, de ſkola ock 
dO för fin egen räkning, ſkola ock ſjelfwa bjelpa Hig döden 
och domen. Blott de fom lefwa Herranom“, de ſkola of "db 
Herranom“. 

Men om nu Chriſtus fälunda Ar wär rätte Herre, och 
warje trogen är Hans egendom och tjenare, Hans, hwilken 
G dyrt äͤterlöſt of, dä är det ock nödwändigt, att wi late Ho⸗ 
nom enſam wara domare öfwer dem, att wi afhälle of fran 
att Dima en annans tjenare (v. 4). Till den fraͤgan ͤͤterkom⸗ 
mer nu Apoſtelen och ſäger: ae % 


10. Men du, hwi dimer du din broder? Eller du andre, 
hwi föraktar du din broder? Ty wi majte alla ſtä fram för 
Chriſti domſtol. 
Efter allt hwad Apoſtelen här anfört mot det en 
dömandet och föraktandet af bröder, neml. förſt, att brodren är 
en annans tjenare (v. 4) och ſedan, att hwad han gor, det gör 
han Herranom (v. 6), hwilka baͤda förhällanden grunda fig 
pa Chriſti död och uppſtaͤndelſe (v. 9), fa wander han fig nun 
med en beſtraffande fräga bade till de ſwaga, fom freſtas att 
döma, 15 till de ſtarkare, fom freſtas att förakta brodren (v. 3). 

Till de förra ſäger han: Men du, Hwi dimer du din broder? 
Du, fom ſamwetsbunden och ſträng baller dig efter den gamla 
lagen, hwi dömer du din broder, hwilken lefwer mera fritt, 
men pad grund af upplysning och öfwertygelſe? Oa du icke at- 
nes med att för din egen del “wara wif i ditt ſinne“ 22 
balla ditt ſätt att tänka och lefwa för det riktigaſte, utan 
will göra det till regel för alla andra och fördömer dem, ſom 
icke häruti höra dig, under det de likwäl handla efter ſin bäſta 
öfwertygelſe om Guds wilja, dä bedrifwer du den ſynd, fom J 
Apoſtelen här beitraffar, neml. att döma din broder”. - El: | 
ler du andre, hwi föraktar du din broder? Du, fom fätt nad 5 
att med ſtörre klarhet uppfatta Guds frälsningsräd, fa att du l 
infer att förebildernas lag haft i Chriſtus ſitt mal och ſitt ſlu , „ 
hwarföre föraktar du din ſwagare broder, ſom icke ännu inſer 
detta? Om han ock är mera inſkränkt och beſynnerlig, fa kan 1 
han dock wara fifa uppriktig och trogen fom du; och dä“ Her⸗ 4 
rens Ogon fe efter tron”, dA Herren lika warmt Alffar det ſwa⸗ : 
ajte barnet och will med fin nad och trohet uppfoſtra det för 
* ewiga rike och aifwa det ſamma himmelſka arf fom dig, 
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if är denne ſwagare och inſkränkte Chriſten dock ett föremäl 
r Guds högſta Färlef: huru waͤgar du dä att förakta honom? 
Sädant will Apoſtelen har ſäga. Men till desſa ſtraffande 
aß bifogar han ännu den paͤminnelſen, att Herren allena 
fall wara wär domare, och ſäger 


Ty wi mäſte alla ftä fram för Chriſti domſtol. Du, fom 
dömer eller ock föraktar din broder, du gör ingrepp i Ehriſti 
majeſtätsrätt. Din broder är Chriſti underfäte och ſkall af 
Honom allena dömas. — Men här kunna wi ater marfa, 
hwaruti det olofliga dömandet beſtaͤr, neml. uti att döma öfwer 
dolda och twetydiga ting, och icke blott de “uppenbara“z ty 
* talar uttryckligt om bröders dömande, 04 han twenne 
aan er upprepar ordet "din broder“. Den menniſka ater, fom 
| attfinnigt föraktar Chriſti evangelium och med uppenbara ord 


* 
4 


eller gerningar bewiſar detta, Ar redan dömd; och att föreläſa 


en ſaͤdan er Guds domar, Ar intet olofligt dömande (1 
Tim. 5: 24). Att twärtom Halla en fadan uppenbar föraktare 
dr en Chri en, är lika mycket för Herren en ſtyggelſe, fom att 

rdöma den rättfärdige (Ordſpr. 17: 15). Men att döma dem, 


fom i allmänhet framſtaͤ ſaͤſom bröder, fom icke med uppenbara 
ord och gerningar förneka evangelium — faleded: att döma 


öfwer hjertats fördolda tillſtaͤnd, inre bewekelſe och hemliga 
förhaͤllanden, det är att ingripa i den ewige domarens utefle 2 
tande ratt, hwilken enſam will wara bjertans ranſakare och 

Ma wi wal betanfa denna Apoſtelens paͤminnelſe: Wi 


maͤſte alla fta fram för Chriſti domſtol“ — hwilken paͤminnelſe 


an i ſamma ſyfte gör äfwen i 1 Cor. 4: 5. Endaſt Herren 
hriſtus, ſom war död, men lefwer och hafwer nycklarna till 
ewighetens riken N 1. 18), endaſt Han eger rättighet 
att döma, och endaſt Han eger fürmägan att — hjertan. 
Han fall en dag ſitta pa fin herrli betsthron, och da ſkola wi 
alla, ingen undantagen, dömas af — Förſt da Mofa alla 
lönligheter blifwa afſlö jade; da ſkall det blifwa uppen⸗ 


art, huruwida wära goda gerningar warit frukter af tron 


och kärleken till Chriſtus, eller wi ſökt blott waͤrt eget och an⸗ 


dra menniſkors wal, men icke tjenat denne Konungen. SA 


laͤngt kan naturen och f e aa i fromhet, att 
man ock ſöker medınenniftors wal, 


us, icke lefwer för Honom och Hans rike. Men alla de, fom 


efwat för Honom, twingade af Hans * frälſta af Hans f 


nad, ehwad de bättre eller ſämre lyckats i ſitt bemödande att 
för och utföra Hans wilja, flola dä, i Hans tillkommelſe, 


nbjudaé till Haus ewiga rite med den förklaringen: Ty at 


det J haſwen gjort desſa minſta mina bröder, det hafwen 3 


giort mig“. De aͤter, fom lefwat fig ſjelfwa, fom med ſina 3 | 


ömmar för nöden och gör 
mänga menniſkor godt, under det man dock är död für Chris — 
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pund, fina gafwor och allt fitt goda, icke welat tjena Honom, 


utan tjenat ſig ſjelfwa, tjenat ſitt eget wälbehag och ſin egen 
Gra, om detta ock ſkett med manga barmhertighetswerk mot 
fattiga — ty da man gjort det icke för Hans full, bewekt af 
Hans frälſande nad, utan endaſt af naturlig ömhet för nöden, 
eller af beräkning pa ewig lön, eller kauſte blott pa aktnin 
och pris af menniſkor, fa kan domaren icke derom ſäga: 5 
hafwen det gjort mig“ — alla fädana, fom icke lefwat för Ho⸗ 
nom, ſkola Na bortwiſas till den ewiga fördömelſen. Ga bez 
tygar Han ſjelf, den naͤdige, men rättfärdige domaren (Matth. 
25: 31—46). Maͤtte wi alla i tid beſinna detta! Chriſti egen 
beſkrifning pa den ytterſta domen är af ſtor wigt, förſt emedan 
Han, Domaren fjelf, Per den; och fedan för den tänkwärda 
lärdomen, att det wal är efter wara gerningar, men ide efter 
wär förtjenſt, wi ſkola dömas, nej, endaſt efter bewiſen pa ett 
wißt förhällande: om wi fa alffat Honom, att wi welat tjena 
Honom i Hans bröder. Blott derom talar Han. Han talar 
icke om war förtjenſt; hwarken de trognas förſyndelſer, eller de 
ar wackra gerningar blifwa namnda, utan blott teden 
och bewis, antingen af tron eller af otron. . 
Men ſkall Herren fjelf falunda döma of, och är Han alla 
jertans ranſakare, fom enſam kan ſkärſkäda och döma den 
inre bewekelſen, döma ſjälens innerſta tillſtaͤnd och afſigter, da 
mä wi wäl akta of för att inträuga i detta Hans embete, att 


wilja gira fädant, fom endaſt Honom tillhörer. Saͤſom redan 


Gr anmärkt, är det belt annat, nar uppenbara ord och gernin⸗ 
gar wittna om obotfärdighet; men att med fitt dömande ingä 
uti hjertats fördolda lif och afſigter, att blott efter naͤgon wär 
egen känsla, waͤrt tycke, wär blick, antaga om brodren naͤgot, 
ſom ſtrider mot hans egen bekännelſe, det Ar att intranga i 
Chriſti domareembete. Sä länge en menniſka elt bekänner 
tron pa Chriſtus, med hwad dertill hörer, dnger öfwer ſynden, 
uppfät till bättring, luft till Guds lag, kärlek till bröderna 
m. m., fa ffola wi wal afta of att tänka och döma nägot ane 
nat, afwen om hon i wisſa fall, uti förſtaͤnd eller lefnadsſätt, 
wiker ifrän wart förſtänd och wart ſätt. Wi böra dä, pa hen⸗ 
nes egen bekännelſe, tro att hon “gir det Herranom“ och lata 
Gud allena döma om hjertats fördolda afſigter. Sädant lärer 
oß här Apoſtelen. Och om Herrens Chriſti uteſlutande rätt 


att döma, tillägger han nu en bibeltert och ſäger: 


11. Séfom ſtrifwet ſtär: Sa fanut fom Jag lefwer, ſäger 
Herren, Mig ffola alla kuän böjas, och alla tungor ffola be ⸗ 


fauna Gud. 


Säfom ftrifwet ftär. Ehuru en Apoſtel talar med ſamma 
Gudomliga ingifwelſe och ſamma höga fullmakt ſom en 
Profet i Gamla Teſtamentet, ſe wi dock hurn Apoſtlarna — 


ea och hwad ännn mera är, Herren Chriſtus ſſelf — anfdra 
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Skriftens ord. Detta är icke blott ett tänkwärdt tecken af hwad 
den ele Skrift är för en bof, utan wittnar oe, ſaͤſom här, 


om Apoſtelens nit att gifwa deſto ſtörre wigt ät ſin framſtäll⸗ 


ning. Det war honom nu icke nog med hans egen utſago, 


att wi alla ſkola jtä fram för Chriſti domſtol (hwilket deßutom 
war oß ſagdt af Herren ſjelf), utan ex elen will ock aunu’bes 
ſegla det med ett ord ur den Heliga Skrift. — De har anförda 
orden dro tagna ur Ef. 45: 23, ehuru icke ordagrannt, utan 
blott till meningen ätergifna. Oa det hos Profeten heter: Jag 
fwir wid mi Jef ete., fa uttrycker Apoſtelen huru det lyder, 
nar Herren ſwär wid fig ſjelf: "Sa ſannt fom jag lefwer, 
(egentl. blott: Jag lefwer) ſäger Herren“ — och ſedan förbigär 
Apoſtelen nägra ord och upptager blott det, fom tjenar för 


Be ämne: Mig ffola alla knän böjas ete. Att desſa ord 


fwen hos Profeten handla om Chriſtus, kunde wi för⸗ 
ftä redan af de närmaſt föregaͤende, der det tala’ om Ho⸗ 
nom, till hwilken alla werldens andar ſkola wanda fig, für 
att warda ſaliga; men blott det, att Apoſtelen anfört orden 


till att beſtyrka hwad han nyß ſagt om Chriſtus, det ſäger oß 


beſtämdt, att de profetiſka orden handla om Honom. — Och 
hwad ffola wi nu lära af desſa ord? Utom det egentliga ſyf⸗ 
tet med deras anförande, fa funna wi äfwen här fe ett witt⸗ 
nesbörd om Chriſti ſanna gudom, efter alla knän ſkola böjas 
för Honom. Härom talar dock Apoſtelen ännu uttryckligare i 
hil. 2: 10, 11, der han anwänder ſamma profetiſka ord och 
ger, “att i Jeſu namn ffola fig böja alla knän, deras fom i 
immelen, pad jorden — under jorden dro, och alla tungor 
ola befänna, att Jeſus Chriſtus är Herren, Gud Fader till ara”. 
(Jemf. Chr. 1: 6, 8, 13). Och ſärſkildt om den ytterfta do⸗ 
men har Herren Chriſtus ſjelf jagt, icke blott att den ſkall för⸗ 
rättas af Honom, utan ock att det fall wara ett tecken till Hans 
jemulikhet med Fadren i Ara och makt; ty fa Iyda Hans ord: 
Icke dömer Fadren nägon, utan hafwer all dom gifwit So⸗ 
nen, pa det alla ffola hedra Sonen, ſäſom de hedra Fadren“ 
(Joh. 5: 22, 23; jest Apg. 17: 31). Saͤdant är hwad wi i 
allmänhet kunna betänka wid desſa profetiffa ord. Men med 


alla knän ſkola böjas för denne ſtore domaren, hwarje menni⸗ 
fa ma afta fig att intränga i Hans ärende och uppfätta fig 


aa tx pa ämnet, will Apoſtelen i ſynnerhet ſäga, att, da 


till domare öfwer menniſkors ſamwelen, hwilka alla äro bund- 


na wid den ftore, ewige Konungen. Ja, här ma wi ock lara, 
att, da alla ſkola frukta och böja fig för Honom, wi icke fkola 
frukta och böja of för ſwaga menniſkors omwexlande domar, 
utan alltid hafwa Herrens allwetenhet och dom för waͤra ögon 
(ſaͤſom Apoſtelen lärer i 1 Cor. 4: 3—5) ty annars sin 


trycker ock Apoſtelen i följande vers och ſäger: 


* 


wi blott “menniffors trälar“. En Chriſtens ſamwete bovwara 
riftadt pa Gud och Hans dom. Denna lärdom af texten wte 7 
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4 
1 12. Sa mäfte un hwar och en af of gira Gud räkenſfap 
1555 
ht Detta är ſlutſatſen af de nyß anförda orden, “Sa”, eller 
4 Lalltſä ſkall da nhwar och en af of gira Gud räkenſkap för ſig 
fiel”. Dwar och en af of ſta framför Chriſti bomftot 
i och af Houom ſjelf emottaga den afgörande domen — och 
BE denna efter den grundregel, Herren ſjelf uppgifwit i Matth. 25: 
„ 31—46. Men dA Herren ſkall falunda ſjelf döma fina tjenare, 
i da följer wisſerligen, att ingen menniſka ma företaga is att 
u döma öfwer dem — fafom ock, att ingen bör ſlaſwi t akta 
9 menniſkors omdömen. Att wi ſlafwiſkt afta menniſkors om⸗ 
5 dömen, uppenbarar fig fa, att wi bafwa frid blott dä, nar 
14 menniſkor tro wäl om of, mien i 3 fall aro fridlöſa. 
9 Ehuru wi icke i alla afſeenden böra förakta menniſkors omdö⸗ 
Wik men (fe v. 16; Rom. 12: 17; 2 Cor. 8: 21), bör dock wär frid 
m hwila pa en faſtare grund. Säſom redan är fagdt, böra wi 
4 „wandra infor Herren“, war allwetande domare, och grunda 
Ri wär tröſt endaſt pi Hans wittnesbörd, Hand dom. war och 
He en jfall göra Gud räkenſkap för fig ſjelf“. 
a 13. Derföre, lätom of un ide mer dima hwarandra, utan 
a dömen hellre fa, att ingen förtörnar fin broder eller förargar. 
we Lätom of un ide mer döma hwarandra. Sa upprepar 
Apoſtelen ännn en ging jin förmaning (jemf. v. 4, 10) 
u un med ett uttryck fom om han wille att det ſkulle rentaf blif⸗ 
I 5 wa flut med detta ochriſtliga dömandet; ty han ſäger: “un icke 
je mer“. Derjenite talar ban i en huldt bewekande ton och inne⸗ 
ie fluter äfwen fig ſſelf i den önſkan, han uttryder: “Latom of” 
1 —"derföre”, d. a. till följd af allt fom nu blifwit ſagdt — „la- 
| tom of nu ide mer Dima hwarandra“. Af ett ſädant Apoſte⸗ 
lens ihärdiga förmanande i detta ämne borde wi wisſerligen 
märka, ſaͤwäl att wär benägenhet för bröders dömande eller 
föraktande mäſte wara mycket ſtark, fom ock att denna foud | 
maͤſte wara mera betydande och förderflig, än wi wanligen tänka. 
Att wär benägenhet dertill är mycket ſtor, det kunna wi 
ſnart finna, om wi gifwa aft pa of ſjelfwa, neml. huru fare 
diga wi aro att för alla möjliga anledningar döma waͤra brö⸗ | 
der. Denna benägenhet widläder of alla, men ar i ſynnerhet 
raͤdande hos obrutna, ſjelfkära menniſkor, 2 icke Gunu ſtan⸗ 
nat för Guds kraf pa den inwärtes menniſkan, derföre icke blif⸗ 


wit rätt tuktade af ſitt eget elände, ej heller af Guds nad ge — 
1 nomträngde. Dock, manne wi icke alla känna hos of denna 

fia ton Om brodren blott icke har ſamma fätt att uttrycka 

fig, fom det wi ſjelfwa bruka eller blifwit wana wid, * aro wi 

genaſt färdiga att mißtänka ſjelſwa lifwet, faſtän han ingenting 

talat fom bewiſar obotfärdighet eller falſkhet i anden. Om han 

blott har en annan mening an wi, uti en fräga fom dock icke 
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| 
rör lifspunkten, eller ett annat ſätt att wara, att kläda ſig, att 
äta och dricka — ja, genaſt ater en mißtanke om hans upp: 

erklig 


riktighet och allwar. Mycket mer om wi paͤſtöta naͤgon w 


fond och ſwaghet hos honom; dA tro wi of hafwa fulla En 
att br 


dima honom, utan att forft höra honom, huruwida han 
hyllar en klart förſtaͤdd ſynd, eller twärtom ligger i änger och 
kamp mot ſynden. 
Luther, “att ehuru wi ſjelfwa alla dagar dragas med ſynden 
och för hela wart lif ſtädſe behöfwa fürlätelfe, ſaͤ wilja wi dock 
att brodren ffall wara alldeles felfri“. Men har han nu der 
jemte begaͤtt ett fel emot of, yttrat om of ett förnärmande ord 


eller dylikt, da hafwa wi genaft ögon fäfom örnens, att je. 
fa alla fel 608 honom. Saͤdant är menniſkohjer⸗ 


och 
tat. Och 
diga dömandet, 
är hjertat, det är war natur med def ondſka, ſjelfwiſkhet och 
egenkärlek, hwarigenom äfwen de trogna ofta fa förblindas, att 
de intet annat weta, än att de drifwas blott af heligt nit, dA 
de döma och förakta fin broder, ehuru de dermed handla twart 


här 1 egentliga källan, hwarifraͤn det mängfal⸗ 


ter de ju icke kunna med ſitt dömande göra ſin näſta godt, 
utan alltid oudt. Denna wär ftora benägenhet att döma war 
nu wisſerligen den ena orſaken, hwarföre Apoſtelen ſkrifwit ſaͤ 
mycket härom. | 


emot denna fürmaning — “u de den ftora kärlekslagen, ef⸗ 


Den andra orſaken ater funna wi tänfa of deruti, att 


detta dömande ockſä Ar ett mycket ftörre ondt, Gn wi wanligen 
mena. Yi balla det wanligen för en ringa ſak, om icke rentaf 
för nägot godt och rättfärdigt, att wi döma wär broder; men 
nu Ar det twärtom en mycket ond och förderflig laſt. Icke 
dermed nog, att den dömande för ſin egen del föraktar Guds 
majeſtätsrätt öfwer fina tjenare och ingriper i fadant, fom en⸗ 
daft tillhörer Herren (v. 4, 9, 10, 11); nej, han förorſakar 
ock fina medmenniſkor mycket ondt. Huru mycken bitterhet och 
kärlekslöshet, onda mißtankar, ſöndring och partier, hafwa icke 
uppkommit blott en en menniſkas otidiga dömande! Da en 
i a förtrolig förmaning alltid är egnad att werfa för⸗ 
ttring, 

och hemliga affigter egnadt att werka bitterhet och ondſka, af⸗ 
Ag yer fran bröderna, parti och ſtrid. Korteligen, dömandet 
är t alla hänſeenden ett afſkywärdt ondt; och detta war wäl 
äfwen en orſak, hwarföre Apoſtelen icke ſnart wille lemna 
detta ämne, utan fa uthalligt warnar och flutligen här ſäger: 
„Derföre, (Atom of un icke mer döma hwarandra“. 


Utan dimen hellre fa, att ingen förtörnar fin broder eller 


förargar. Har brukar Apoſtelen ordet “dima” i en ſärſkild bes 
tydelſe. Förut betecknas dermed det alltid för menniſkan otillät- 
na dömandet öfwer bröders ſamweten, inre tillftind och an? 


i dro fadana daͤraktiga helgon“, ſäger 


raktandet och all kärlekslöshet fiel yta. Det 


r deremot allt dömande öfwer hjertats inre . | 
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dra hemliga förhallanden; här Äter betecknar det, att jag gör 
ett faſt Domflut öfwer mig ſjelf, att jag aldrig will gifwa en 
broder anſtöt eller anledning till fall. Detta fatt att tala, dä 
ſamma ord brukas i olika betydelſer * ex. ordet lag“, Cap. 
3: 27; 7: 21—23; 8: 2), anwändes till att i haft hänſyfta pa 
naͤgot N fort antyda motfatfer och atffilja den ena 
jafen fran den andra. Har will dad Apoftelen ſäga: J ftallet 
för att anwända edra tanfar pa ett kärlekslöſt dömande, an⸗ 
wänden dem nu i kärlekens ſyfte, fa att J dömen eller beſtäm⸗ 
men eder för, att aldrig gifwa naͤgon anledning till auftöt för 
bröderna. Orden ”förtörna” och förarga“ hafwa i gr.⸗t. ena⸗ 
handa betydelſe, neml. gifwa anſtöt och anledning till fall, eller 
(enligt v. 1, 15 m. fl.) bekymra ſamwetet“, föra brodren i 
oro och förbryllelſe. Saͤdant kunde nemligen⸗ de ſtarkare göra 
med ett otidigt bruk af fin fribet, hwarigenom de ſwaga ans 
tingen bragtes i oro och bryderi om evangelii rätta uppfattan⸗ 
de, eller ock till att efterfölja ett lefnadsſätt, om hwars oſkyl⸗ 
aan de ännu icke hade full wißhet i ſamwetet 1 Cor. 8: 10). 
Saͤdant borde de Chriſtne icke förorſaka, utan hellre faſt befluta 
att aldrig gifwa brodren auledning till förbryllelſe. För att 
närmare belyſa denna ſak, tillägger nu Apoſtelenn 


1544. Jag wet wal, och är dern wif i Herren Jeſus, att 
ingenting är af fig ſjelft menligt; utan den fom häller det för 
menligt, honom är det menligt. Eu; 


Jag wet wil och är derpä wiß i Herren Jeſus. Churn 
Apoſtelen i det füregäende förklarat ſaͤſom wigtigaſt, förſt att 
hwar och en maͤtte wara wif i fitt ſinne“ (v. 5), följa fin 
öfwertygelſe och icke göra naͤgot emot ſamwetet, och för det 
andra, ide dima eller förakta den olika tänkande; fa will han 
dock icke fördölja, att den ena uppfattningen dock alltid i ſig 
fjelf är riktigare Gu den andra. Apoſtelen uttalar här fin egen 
fullkomliga wißhet om hwad fom war det egentligen rätta i 
den fräga, hwarom meningarna word olika, och förklarar att 
hans wißhet härom icke war en blott menſklig öfwertygelſe, 
utan en wißhet i Herren Jeſus“, d. ä. en wißhet ſom war 
grundad i haus gemenſkap med Herren Jeſus och den upplys⸗ 
ning, han af Honom erhaͤllit. — Och hwad war nu ſaken, 
hwarom han war fa fullfomligt wif? 


Actt ingenting är af fig fjelft menligt, ſäger Apoftelen. "Mens 
ligt”, orent, beſmitteligt, kallades det fom i den levitiſka lagen 
war fa firflaradt, fafom de djurs kött, hwilka icke borde ätas, 
och fedan det fom war offradt Gt afgudarna (1 Cor. 8). Har 
upphäfwer nu Apoſtelen alla fädana betänkligheter och förkla⸗ 
tar dermed nog uttryckligt, att den lag, fom innehöoͤll föreſkrif⸗ 
ter om rena eller men iga ting, war ”aflommen för hennes 
ſwaghets och onyttas full” (Ebr. 7: 18). Afwen om det fom 


: 
3 * £ 
28 | 
* 
4. 
; 
. 
i 
* 7 
. — 
= 
x 
ne 
* ~ E 
bir, 
i 
£ > 
2 
Be 
— 
€3 x 
N 
17% 
3 
FIR 
* 
: 
FS 
ihe 
REN ** By 
> 
hy 
> — 
; 


war offradt Gt afgudar förklarar han i 1 Cor. 8: 4, att “af u⸗ 


den är intet“ och bekymret om fadana offer . (v. 7). 
Korteligen: Apoſtelen uttalar här det rena och fanna begreppet 


i dylika fraͤgor, neml. att allt det Gud flapat är i fig ſjelft 


rent och godt (1 Tim. 4: 3), att endaſt ſynden, endaſt det ſom 
gar ut fran menniſkans hjerta beſmittar henne 5 atth. 15: 
11). Sjelfwa tingen Gro goda och oſkyldiga. Det är blott 
menniſkans ondſka och hennes mißbruk af tingen, fom ſkada 
henne. Dem ſom rena äro, är allting rent“, ſäger Apoſtelen, 
"men för de orena och otrogna är intet rent; utan bade deras 
nne och ſamwete är orent” (Tit. 1: 15). 
för dem, hwilkas hjertan Gud rengjort genom tron, fa att 


de med helgadt ſinne och efter Guds affigt bruka tingen, är 
allting rent, godt och nyttigt; “men för de orena och otrogna“, 


alltid regeras af det tbitatiga ſinnet och mißbruka afwen 
de heligaſte ting till fin ſkada, ar 
taga i heliga förrättningar, bedja, — Ordet, taga Herrens 
Nattward, gifwa — m. m., ja är allt beſmittadt af de 
rad otrogna ſinne, ätminſtone alltid af ſkrymteri, emedan de 
med allt detta aro obotfärdiga Guds föraktare. Detta förſta 
wi lätt. Men da frägad: Huru kunna da ſaͤdana ting och till 
ſtällningar, ſom desſe otrogne göra blott för ſitt köttsliga ſin⸗ 
nes förndjande, wara rena och offyldiga? Da deras köttsliga 
ſinne orenar afwen heliga ting, huru kunna de ting, fom rent⸗ 
af Gro alſter af ſamma orena ſinne, wara rena? Och hurn 
kan en trogen fjal uti fadana ting finna nägot rent och oſkyl⸗ 
digt? Hwad ett köttsligt ſinne framalſtra, och juſt till detta 
nnes fürndjande, hörer lika litet till de i fig rena tingen, fom 
jelfwa ſynden. Nej, Apoſtelen talar här endaſt om fadant 
fom Gud ffapat hafwer“ (1 Tim. 4: 3), faleded om blotta 


är af fig ſjelftzmenligt“. Wit det Gud gjort hade, war ganſka 
godt o onom behagligt (1 Moſ. 1: 31). : 

Men den fom Haller det för menligt, honom är det men- 
ligt. Afwen de oſkyldigaſte ting blifwa och 
für den ſjäl, hwilken ännu fa anfer dem. Da nägon gor 
hwad han anfer wara Gud mißhagligt, bryter han ſäledes emot 


Guds wilja i fitt ſamwete, lika ſannt fom om ſjelfwa gernin⸗ 


en werkligen wore af Gud förbjuden. Det är ett ſannt ord⸗ 
' hät: "Nar twenne gira detſamma, är det icke detſamma“. När 


den ene gee det i tron, i full öfwertygelſe att det Gr Gud be⸗ 


hagligt, fa Ar det für honom godt och rent; men nar den an⸗ 
dre gör det med qwal i ſamwetet, fü Ar det för honom men⸗ 
ligt eller orent. Detta är nu den förſta grundregeln för waͤra 
handlingar, att wi ſkola göra allt i tron och med ett godt ſam⸗ 
wete. — Men md ingen tänka, att dermed är allt wal, att 
han ſedan kan wara fri och göra allt hwad för honom är 


rent och offvldiat. Nej, Apoſtelen har Gunn en grund? 


För de rena“, d. 


ntet rent. Afwen dä de del⸗ 


tingen i fjelfina, Om dem allena gäller det, att "ingenting 
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regel i desſa fraͤgor. Denna beter kärlekeu. "Ou ſkall älffa - 
din nafta fom dig ſſelf“; du fall icke med din frihet handla 
fäfom Cain, hwilken fade: Skall jag taga wara pa min bro⸗ 


15. Dock, om bin broder warder bebröfwab öfwer din mat, 
fü wandrar du allaredan ide efter kärleken. Förderfwa ide med 
din mat den, ſom Chriſtus hafwer lidit döden fr. 


Dock, om din broder warder bedröfwad öfwer din mat ete. 
J detta tänkwärda ſpraͤk blifwer förſta fraͤgan den, hwad fom 
menas med ordet bedröfwad“ — "om din broder warder be — 
dröfwad öfwer din mat“ — dä detta har en fädan följd och be⸗ 
tydelſe, att Apoſtelen ſäger, det du da "ice wandrar efter Fare 
leken“, ja, att du "törberfwar den, fom Chriſtus lidit döden 
för“. Hwad betyder dA det ordet, bedröfwad öfwer din mat?“ 
Utan twifwel detſamma fom i v. 20 kallas, att han „för mats 
ſrull“ blifwer kränkt i ſamwetet och förderfwad. Han blifwer 
ſamwetskränkt, bedröfwad“, i följd af din mat, da han genom 
ditt fria Atande af det, fom han annu ar i lagen. förbjudet 
antingen bringas till twifwel och oro i fräga om evangelif 
rätta uppfattande och filunda förlorar hela ſitt frids fäſte, eller 
ock pa grund af ditt exempel börjar att göra detſamma fom 
du, pa den tid han ännu icke har full wißhet om det ratta 
deri, hwaraf ſedan följer anfäktning och rubbning i ſamwets⸗ 
Det är i ſynnerhet pa detta ſednare ſätt förklaras 
i v. 23: Den fom twifwelaktig är, äter han, fai är han för⸗ 
dömd“ etc. Ga förklaras den ock i 1 Cor. 8, der Apoftelen 
förſt bewiſar att ätandet gör oß hwarken bättre eller ſämre för 
Gud (v. 8) och ſedan tillägger juft ſamma warning, fom i wär 
tert, fagande: "Ger till likwäl, att denna eder frihet icke kom⸗ 
mer dem till förargelſe, fom ſwaga Gro. Ty om nägon faͤr fe 
dig, du fom förſtändet hafwer, fitta och ata i afgudahus, wars 
der da icke hans ſamwete, fom ſwagt är, dermed draget till 
att äta afgudaoffer? Och fd warder den ſwaga brodren öfwer 
ditt förftänd förtappad, den Chriſtus hafwer lidit döden för“ 
(v. 9—11). Häraf förſtä wi nu meningen. Har talas faleded 
derom, att en mera upplyſt Chriſten, fom i ſitt eget ſamwete 
är fullt wif om det oſkyldiga ui ett ſärſkildt lefnadsſätt, likwäl 
kan med deß anwändande i närwaro af ſwaga bröder, ſom 
ännu ej förſtä grunderna derför, bringa deras ſamweten i oro 
och nöd, ja, rentaf rubba deras trosfrid. Och om du wa aes 
ligen or fädant och icke will för den ſwage brodrens fkull fürs 
ſaka nägot, hwad gir du da? Apoſtelen fager: 

Dai wandrar du allaredan ide efter kärleken. Daͤ har du 
redan afwifit fran den rätta, heliga wägen, fom är, att“ wandra 
i kärleken“; dA trampar du Guds högſta wilja i lagen, fom ar, 
att du ſtall alffa din näſta fom dig ſjelf“ och ide “gira din 
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näſta nägot ondt“ Son 13: 10). Detta är ju dock en be 
känklig ſak. Ty du bor weta, att all din gudstjenſt är da faͤ⸗ 
| 2 „ nar du icke aktar Guds högſta wilja. Det är fannt, du 
ar 2 du kan med godt ſamwete göra det, ſom i tg fjelft ar 
intet ondt; men “om naͤgon far fe dig“ Jager Apoſtelen, naͤgon 
fom ännu ej förſtaͤr det oſkyldiga deri, d 
wete kränkt och förſwagadt. Du kan t. ex. i mat och dryck, i 
kläder, tal eller aͤtbörder, anwända en frihet, ſom är alldeles 
dig der ingen ſwag broder ſtöter fig derpaͤ; men om du 
da kommer till en ort, der ſamma din frihet ſtöter och förbryl⸗ 
lar gem bröder, och du intet aktar detta, utan will afwen nu 
— din frihet oförhindrad, "Da wandrar du icke efter kärle⸗ 
en“. Kärleken ſkulle lara dig, att un för den ſwaga brodrend 
ſamwete 8 Cor. 10: 28, 29) förſaka din frihet och wara Vſwag 
med de ſwaga“ (1 Cor. 9: 22; 2 Cor. 11: 199 fa länge de 
icke ännu kunnat upplyſas om det offnlbiga i detta friare lef⸗ 
nadsſätt. Din frihet“, ſäger Luther, “ſkulle här träda tillbaka 
för brödernas ſwaghet, emedan det icke ſkadar dig, om din fri⸗ 


et en gaͤng warder förhindrad, men deremot jfadar det din 


roder, om han für en anſtöt i följd af ſin ſwaghet. Men 
härtill fordras kärlek, nemligen, att du ſkulle wilja tänka pa 


en annans bafta och icke afta huru mycket du kan wara fri, 


utan huru mycket du kan wara din näſta till nytta och hjelp. 
Men kärleken ſtäller dig werkligen under fadan tjenſtſkyldighet, 
dA du är befriad fraͤn lagens träldomsok“. Huru wigtig den⸗ 
na kärleksbewisning ar — ja, hwilken förſkräcklig ſynd och 
ffada wi kunna göra med ett motſatt forhallande — det Täter 
Apoſtelen fürftä i de allwarſamma ord, fom nu följa: 


FJörderfwa icke med din mat den, fom Chriſtus hafwer lidit 
döden för. Har ſkulle wi dock lara, att icke med blott grofwa 
köttögon betrakta andliga förhaͤllanden. Hwem hade tänkt, att 
han med belt fria, i fig ſjelfwa oſkyldiga ting kunde gira naͤ⸗ 
got fa förſkräckligt, fom att “förderfwa den, ob Chriſtus lidit 
döden för?“ Sädant ffola de trogne fe och beſinna, ja, med 
fin och ſkarp blick ſkaͤda in i de eljeſt fördolda, e 
af fädant, — i det yttre är mycket ringa, ja, oſkyldigt. Här 
är fraͤga om intet mindre, än att du kan “förderfwa“, fbr ewigt 
ffada, en menniſkoſjäl, fom Chriſtus lidit döden för — och det 
blott med mat — med eljeſt fria och oſkyldiga ting, du 


blott brukar dem pad en fädan ſtund, att en ſwag broder tager 


anſtöt och ſkada deraf. Din broder „förderfwas“, ja, förloras, 
nar hans ſamwete fa rubbas, att han bortkommer fraͤn tron 
och lifwet i Gud (jemf. 1 Cor. 8: 11). Att fa förderfwa 
Chriſti dyrköpta egendom, det will du wißt icke göra, om du 
är en Chriſten, ſom ſielf af Chriſti död har din ewiga fräls⸗ 


ae och frid. Eller will du icke für en broders ewiga wal 


förſaka en tillfällig njutning, en frihet, fom du eljeſt älſkar, 


warder hans fame 


ljderna 
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